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Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Unie se v souladu se 
Zelenou dohodou pro Evropu4 
a s evropským právním rámcem 
pro klima5 zavázala dosáhnout do 
roku 2050 klimatické neutrality 
a snížit čisté emise skleníkových 
plynů do roku 2030 alespoň 
o 55 %. Dohoda o čistém 
průmyslu popsaná ve sdělení 
Komise ze dne 26. února 20256 
zdůrazňuje potřebu sladit 
konkurenceschopnost průmyslu 
s ambicemi v oblasti klimatu 
a zajistit, aby přechod na 
klimaticky neutrální hospodářství 
byl zároveň spravedlivý 
i ekonomicky odolný.

(1) Unie se v souladu se 
Zelenou dohodou pro Evropu4 
a s evropským právním rámcem 
pro klima5 zavázala dosáhnout 
nejpozději do roku 2050 
klimatické neutrality a následně 
záporných emisí, což zahrnuje 
cíle snížit čisté emise 
skleníkových plynů do roku 2030 
alespoň o 55 % a do roku 2040 
o 90 %. Dohoda o čistém 
průmyslu popsaná ve sdělení 
Komise ze dne 26. února 20256 
zdůrazňuje potřebu sladit 
konkurenceschopnost průmyslu 
s ambicemi v oblasti klimatu 
a zajistit, aby přechod na 
klimaticky neutrální hospodářství 
byl zároveň spravedlivý 
i ekonomicky odolný a současně 
zachoval 
konkurenceschopnost 
průmyslových odvětví 
a předcházel riziku úniku 
uhlíku.

__________________ __________________
4 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému 
a sociálnímu výboru a Výboru 
regionů ze dne 11. prosince 2019, 
Zelená dohoda pro Evropu 
(COM(2019)0640 final).

4 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Evropské radě, Radě, 
Evropskému hospodářskému 
a sociálnímu výboru a Výboru 
regionů ze dne 11. prosince 2019, 
Zelená dohoda pro Evropu 
(COM(2019)0640 final).

5 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2021/1119 ze dne 30. června 
2021, kterým se stanoví rámec 
pro dosažení klimatické neutrality 
a mění nařízení (ES) č. 401/2009 
a nařízení (EU) 2018/1999 (Úř. 
věst. L 243, 9.7.2021, s. 1, ELI: 

5 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2021/1119 ze dne 30. června 
2021, kterým se stanoví rámec 
pro dosažení klimatické neutrality 
a mění nařízení (ES) č. 401/2009 
a nařízení (EU) 2018/1999 (Úř. 
věst. L 243, 9.7.2021, s. 1, ELI: 



ttp://data.europa.eu/eli/reg/2021/
1119/oj).

http://data.europa.eu/eli/reg/202
1/1119/oj).

6 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů ze dne 
26. února 2025, Sdělení o Dohodě 
o čistém průmyslu: společný plán 
konkurenceschopnosti 
a dekarbonizace 
(COM(2025)0085 final).

6 Sdělení Komise Evropskému 
parlamentu, Radě, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu 
výboru a Výboru regionů ze dne 
26. února 2025, Sdělení o Dohodě 
o čistém průmyslu: společný plán 
konkurenceschopnosti 
a dekarbonizace 
(COM(2025)0085 final).

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(2) Cíle Unie v oblasti životního 
prostředí stanovené v článku 191 
Smlouvy zahrnují zachování 
a zlepšování kvality životního 
prostředí a podporu opatření na 
mezinárodní úrovni určených 
k řešení celosvětových problémů 
životního prostředí. Tyto cíle jsou 
sledovány mimo jiné 
prostřednictvím nástrojů 
stanovování cen uhlíku, jako je 
například systém Unie pro 
obchodování s emisemi (dále jen 
„EU ETS“) zavedený směrnicí 
2003/87/ES7. Pokud mezinárodní 
partneři Unie uplatňují politické 
přístupy, které jsou výrazně pod 
úrovní ambic Unie v oblasti 
klimatu, nepodléhá výroba ve 
třetích zemích srovnatelným 
uhlíkovým omezením. Existuje 
riziko, že tato asymetrie bude 
motivací k přemístění výroby 
uhlíkově náročného zboží – tedy 
k jevu známému jako únik uhlíku 
– což by ohrozilo dosažení cílů 
směrnice 2003/87/ES v oblasti 
snižování emisí. Takové 
přemístění může v konečném 

(2) Cíle Unie v oblasti životního 
prostředí stanovené v článku 191 
Smlouvy zahrnují zachování 
a zlepšování kvality životního 
prostředí a podporu opatření na 
mezinárodní úrovni určených 
k řešení celosvětových problémů 
životního prostředí. Tyto cíle jsou 
sledovány mimo jiné 
prostřednictvím nástrojů 
stanovování cen uhlíku, jako je 
například systém Unie pro 
obchodování s emisemi (dále jen 
„EU ETS“) zavedený směrnicí 
2003/87/ES7. Pokud mezinárodní 
partneři Unie uplatňují politické 
přístupy, které jsou výrazně pod 
úrovní ambic Unie v oblasti 
klimatu, nepodléhá výroba ve 
třetích zemích srovnatelným 
uhlíkovým omezením. Existuje 
riziko, že tato asymetrie bude 
motivací k přemístění výroby 
uhlíkově náročného zboží – tedy 
k jevu známému jako únik uhlíku 
– což by ohrozilo dosažení cílů 
směrnice 2003/87/ES v oblasti 
snižování emisí. Takové 
přemístění může v konečném 



důsledku vést k celkovému 
nárůstu celosvětových emisí 
skleníkových plynů, a tím ohrozit 
environmentální integritu 
a účinnost politiky Unie v oblasti 
klimatu.

důsledku vést k celkovému 
nárůstu celosvětových emisí 
skleníkových plynů, a tím ohrozit 
environmentální integritu 
a účinnost politiky Unie v oblasti 
klimatu. Toto riziko řeší 
celoevropský strop emisí, který 
se postupně snižuje, přičemž 
některá odvětví stále dostávají 
až 100 % povolenek zdarma. 
Kromě toho se díky rezervě 
tržní stability zabránilo 
prudkému nárůstu cen 
povolenek. Ke zmírnění 
dopadu EU ETS na výrobní 
náklady a ke stimulaci investic 
do dekarbonizace přispěly také 
nástroje, jako jsou nepřímé 
kompenzace nákladů v rámci 
EU ETS a Inovační fond 
a Modernizační fond EU. 
Nedávno změněná pravidla 
Unie pro státní podporu 
zmírnila podmínky pro 
vnitrostátní podporu na 
dekarbonizaci průmyslu 
a učinila je pružnějšími. Cílem 
návrhu víceletého finančního 
rámce (VFR) Unie na období 
2028–2034 je konsolidovat 
a zvýšit podporu na 
dekarbonizaci průmyslu Unie, 
mimo jiné prostřednictvím 
nového Evropského fondu pro 
konkurenceschopnost.

__________________ __________________
7 Směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2003/87/ES ze 
dne 13. října 2003 o vytvoření 
systému pro obchodování 
s povolenkami na emise 
skleníkových plynů v Unii 
a o změně směrnice Rady 
96/61/ES (Úř. věst. L 275, 
25.10.2003, s. 32, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2003/
87/oj).

7 Směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2003/87/ES ze 
dne 13. října 2003 o vytvoření 
systému pro obchodování 
s povolenkami na emise 
skleníkových plynů v Unii 
a o změně směrnice Rady 
96/61/ES (Úř. věst. L 275, 
25.10.2003, s. 32, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2003/
87/oj).



Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3) Dohoda o čistém průmyslu 
zdůrazňuje potřebu finanční 
podpory, regulační 
předvídatelnosti a inovací, které 
umožní energeticky náročným 
průmyslovým odvětvím provést 
dekarbonizaci, aniž by byla 
ohrožena jejich 
konkurenceschopnost, zejména 
v odvětvích vystavených riziku 
úniku uhlíku. Zabránění úniku 
uhlíku představuje 
environmentální cíl, který je 
přímo spojen s účinností nástrojů 
na snižování emisí, na nichž je 
založena politika Unie v oblasti 
klimatu. Cílená finanční podpora 
může pomoci zajistit, že bude 
snížení emisí v rámci Unie 
dosaženo prostřednictvím 
dekarbonizace průmyslové 
činnosti, a nikoli jejím 
přemístěním do jurisdikcí 
s nižšími environmentálními 
požadavky, které by vedlo k riziku 
úniku uhlíku.

(3) Dohoda o čistém průmyslu 
zdůrazňuje potřebu finanční 
podpory, regulační 
předvídatelnosti a inovací, které 
umožní energeticky náročným 
průmyslovým odvětvím provést 
dekarbonizaci, aniž by byla 
ohrožena jejich 
konkurenceschopnost, zejména 
v odvětvích vystavených riziku 
úniku uhlíku, včetně těch, která 
vyrábějí strategické vstupy 
zásadní pro bezpečnost 
potravin, například hnojiva. 
Zabránění úniku uhlíku 
představuje environmentální cíl, 
který je přímo spojen s účinností 
nástrojů na snižování emisí, na 
nichž je založena politika Unie 
v oblasti klimatu. Cílená finanční 
podpora založená na jasné 
podmíněnosti a kritériích 
doplňkovosti, může pomoci 
zajistit, že bude snížení emisí 
v rámci Unie dosaženo 
prostřednictvím dekarbonizace 
průmyslové činnosti, a nikoli jejím 
přemístěním do jurisdikcí 
s nižšími environmentálními 
požadavky, které by vedlo k riziku 
úniku uhlíku.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3a) Ačkoli nařízení (EU) 
2023/956 obsahuje 



mechanismus pro předcházení 
úniku uhlíku, neobsahuje 
trvalé řešení pro výrobky 
orientované na vývoz nebo pro 
zbytkový únik uhlíku v širším 
hodnotovém řetězci. To 
odůvodňuje zřízení 
přechodného fondu pro 
provozovatele a navazující 
hospodářské subjekty s cílem 
zmírnit vzniklé náklady 
a podpořit je v investicích do 
dekarbonizace napříč všemi 
jejich procesy.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3b) Toto nařízení sice 
poskytuje cílenou podporu pro 
dosažení dekarbonizace, pro 
řešení přetrvávajícího rizika 
úniku uhlíku a pro zachování 
konkurenceschopnosti 
průmyslu Unie, avšak malé 
a střední podniky, které 
v současné době neprovozují 
vývozní činnosti, by mohly 
čelit strukturálním překážkám 
v přístupu na mezinárodní 
trhy, jež nesouvisejí s rozdíly 
v cenách uhlíku. Komise by 
měla posoudit existenci těchto 
strukturálních překážek 
bránících přístupu na trh 
a potřebu dalších podpůrných 
mechanismů zaměřených na 
usnadnění přístupu na trh 
a posílení 
konkurenceschopnosti těchto 
podniků.

Pozměňovací návrh 6



Návrh nařízení
Bod odůvodnění 3 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(3c) V malých a okrajových 
ekonomikách a v členských 
státech s vysokým podílem 
obchodu se zbožím, na které 
se vztahuje nařízení (EU) 
2023/956, čelí provozovatelé 
a navazující hospodářské 
subjekty obzvláště akutnímu 
přetrvávajícímu riziku úniku 
uhlíku na vývozních trzích 
mimo Unii, a to z důvodu 
vyšších logistických nákladů 
a omezených úspor z rozsahu.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Energeticky náročná 
průmyslová odvětví, na která se 
vztahuje směrnice 2003/87/ES, 
postupně internalizují náklady na 
své emise skleníkových plynů. 
Snížený emisní strop pro celou 
Unii v kombinaci s postupným 
rušením přidělování bezplatných 
povolenek stanoveným v uvedené 
směrnici vyžaduje, aby 
průmyslová odvětví, na něž se 
vztahuje směrnice 2003/87/ES, 
provedla nákladné a rychlé 
úpravy, což zvyšuje krátkodobé 
riziko úniku uhlíku. Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2023/956 nedokáže tomuto 
přetrvávajícímu riziku úniku 
uhlíku v plném rozsahu zabránit, 
a proto je třeba ho řešit 
prostřednictvím dalších opatření 

(4) Energeticky náročná 
průmyslová odvětví, na která se 
vztahuje směrnice 2003/87/ES, 
postupně internalizují náklady na 
své emise skleníkových plynů. 
Snížený emisní strop pro celou 
Unii v kombinaci s postupným 
rušením přidělování bezplatných 
povolenek stanoveným v uvedené 
směrnici vyžaduje, aby 
průmyslová odvětví, na něž se 
vztahuje směrnice 2003/87/ES, 
provedla nákladné a rychlé 
úpravy, což zvyšuje krátkodobé 
riziko úniku uhlíku například 
v odvětvích, která dosud 
nedosáhla modernizace svých 
výrobních postupů ani 
nepřešla na nízkouhlíkové 
technologie. Nařízení 
Evropského parlamentu a Rady 



na podporu transformace 
a dekarbonizace průmyslových 
odvětví.

(EU) 2023/9568 nedokáže tomuto 
přetrvávajícímu riziku úniku 
uhlíku v plném rozsahu zabránit, 
a proto je třeba ho řešit 
prostřednictvím dalších opatření, 
která ověřitelně podporují 
transformaci a dekarbonizaci 
průmyslových odvětví. 
V odvětvích, jako jsou hnojiva, 
by toto přetrvávající riziko 
mohlo mít přímý dopad také 
na náklady zemědělské výroby, 
což by mohlo mít důsledky pro 
potravinovou bezpečnost Unie.

__________________ __________________
8 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2023/956 
ze dne 10. května 2023, kterým se 
zavádí mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích 
(Úř. věst. L 130, 16.5.2023, s. 52, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023
/956/oj).

8 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2023/956 
ze dne 10. května 2023, kterým se 
zavádí mechanismus uhlíkového 
vyrovnání na hranicích 
(Úř. věst. L 130, 16.5.2023, s. 52, 
ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2023
/956/oj).

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Jako pobídku pro 
přijímání opatření 
k dekarbonizaci průmyslu je 
vhodné zřídit nástroj financování 
Unie – Dočasný fond pro 
dekarbonizaci (dále jen „fond“), 
který by poskytoval dočasnou 
finanční podporu provozovatelům 
v odvětvích s vysokou uhlíkovou 
náročností, u nichž přetrvává 
riziko úniku uhlíku, a zajistil tak 
zachování úsilí o dekarbonizaci 
v Unii a zachování účinnosti 
pobídek ke snižování emisí. 
Tato podpora by měla být přísně 

(5) Jako doplněk k již 
existujícím pobídkám pro 
dekarbonizaci průmyslu zřizuje 
toto nařízení další nástroj 
financování Unie. Dočasný fond 
pro dekarbonizaci (dále jen 
„fond“) bude poskytovat 
dočasnou finanční podporu 
provozovatelům v odvětvích 
s vysokou uhlíkovou náročností, 
u nichž přetrvává riziko úniku 
uhlíku v důsledku jejich výroby 
pro vývoz do třetích zemí. 
Fond podpoří další úsilí 
o dekarbonizaci, a tím přispěje 



omezena na to, co je nezbytné ke 
zmírnění přetrvávajícího rizika 
úniku uhlíku, měla by být 
přiměřená a podmíněná 
prokazatelným pokrokem při 
snižování emisí skleníkových 
plynů.

ke globální 
konkurenceschopnosti 
evropského průmyslu 
a strategické výrobě Unie. Tato 
podpora by měla být přísně 
omezena na to, co je nezbytné ke 
zmírnění přetrvávajícího rizika 
úniku uhlíku, měla by být 
přiměřená a podmíněná dalším 
prokazatelným snižováním emisí 
skleníkových plynů. Fond je 
environmentálním opatřením 
a je slučitelný s výjimkou 
stanovenou v článku XX 
dohody GATT.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5a) Fond by měl mít za cíl 
zajistit, aby podpora směřovala 
ke skutečné transformaci 
vedoucí k dekarbonizaci. 
Přímá podpora z fondu by 
měla podléhat jasné 
podmíněnosti s odpovídající 
dekarbonizací, například 
prostřednictvím plánů 
klimatické neutrality, které 
upřednostňují skutečnou 
transformaci a sociální 
kritéria.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Příjmy z prodeje certifikátů 
CBAM podle nařízení (EU) 
2023/956 budou vybírat členské 

(6) Příjmy z prodeje certifikátů 
CBAM podle nařízení (EU) 
2023/956 budou vybírat členské 



státy. Komise v rámci svého 
návrhu nového rozhodnutí 
o vlastních zdrojích navrhla pro 
příští víceletý finanční rámec na 
období 2028–2034, aby 75 % 
příjmů z prodeje certifikátů 
CBAM plynulo do rozpočtu EU 
jako vlastní zdroje10. Aby bylo 
zajištěno potřebné financování, 
měl by být fond financován ze 
zbývajících 25 % příjmů z prodeje 
certifikátů, které by měly 
představovat vnější účelově 
vázané příjmy za účelem pokrytí 
závazků na výplatu finanční 
podpory konečným příjemcům 
fondu a správních nákladů 
Komise vzniklých při řízení fondu. 
Je nezbytné stanovit odchylku od 
čl. 21 odst. 5 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
2024/250911 s cílem přidělit do 
tohoto fondu příslušný podíl 
příjmů z prodeje certifikátů 
CBAM podle nařízení (EU) 
2023/956 jako vnější účelově 
vázané příjmy.

státy. Komise v rámci svého 
návrhu nového rozhodnutí 
o vlastních zdrojích9 navrhla pro 
příští víceletý finanční rámec na 
období 2028–2034, aby 75 % 
příjmů z prodeje certifikátů 
CBAM plynulo do rozpočtu EU 
jako vlastní zdroje10. Aby bylo 
zajištěno potřebné financování, 
měl by být fond financován ze 
zbývajících 25 % příjmů z prodeje 
certifikátů, které by měly 
představovat vnější účelově 
vázané příjmy za účelem pokrytí 
závazků na výplatu finanční 
podpory konečným příjemcům 
fondu a správních nákladů 
Komise vzniklých při řízení fondu. 
Je nezbytné stanovit odchylku od 
čl. 21 odst. 5 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
2024/250911 s cílem přidělit do 
tohoto fondu příslušný podíl 
příjmů z prodeje certifikátů 
CBAM podle nařízení (EU) 
2023/956 jako vnější účelově 
vázané příjmy, přičemž je třeba 
zajistit, aby využití těchto 
příjmů přímo přispívalo 
k podpoře dekarbonizace 
průmyslu a tím zachovalo 
konkurenceschopnost 
exponovaných odvětví s cílem 
zabránit přemisťování výroby 
a posílit strategickou 
autonomii Unie.

__________________ __________________
9 Návrh rozhodnutí Rady 
o systému vlastních zdrojů 
Evropské unie a o zrušení 
rozhodnutí (EU, Euratom) 
2020/2053 (COM(2025)0574 
final).

9 Návrh rozhodnutí Rady 
o systému vlastních zdrojů 
Evropské unie a o zrušení 
rozhodnutí (EU, Euratom) 
2020/2053 (COM(2025)0574 
final).

10 Návrh rozhodnutí Rady 
o systému vlastních zdrojů 
Evropské unie a o zrušení 
rozhodnutí (EU, Euratom) 
2020/2053 (COM(2025)0574 

10 Návrh rozhodnutí Rady 
o systému vlastních zdrojů 
Evropské unie a o zrušení 
rozhodnutí (EU, Euratom) 
2020/2053 (COM(2025)0574 



final). final).
10 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
2024/2509 ze dne 23. září 2024, 
kterým se stanoví finanční 
pravidla pro souhrnný rozpočet 
Unie (Úř. věst. L, 2024/2509, 
26.9.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024
/2509/oj).

11 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
2024/2509 ze dne 23. září 2024, 
kterým se stanoví finanční 
pravidla pro souhrnný rozpočet 
Unie (Úř. věst. L, 2024/2509, 
26.9.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024
/2509/oj).

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) Prostředky fondu by měly 
být použity pouze na pokrytí 
závazků k výplatě finanční 
podpory konečným příjemcům 
a na pokrytí administrativních 
nákladů fondu. Veškeré nevyužité 
příjmy by měly být vráceny 
členským státům v poměru 
k jejich příspěvkům do fondu. 
Za tímto účelem je nezbytné 
stanovit odchylku od čl. 12 
odst. 4 písm. c) nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509.

(7) Prostředky fondu by měly 
být použity pouze na pokrytí 
závazků k výplatě finanční 
podpory konečným příjemcům 
a na pokrytí administrativních 
nákladů fondu. Veškeré nevyužité 
příjmy by mohly být 
přerozděleny jako dodatečné 
příspěvky na mezinárodní 
financování opatření v oblasti 
klimatu podle článku 9 
Pařížské dohody.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7a) Unie je odhodlána 
spolupracovat se třetími 
zeměmi s nízkými a středními 
příjmy a podporovat je při 
snižování emisí skleníkových 
plynů, a to i prostřednictvím 
dekarbonizace a transformace 
jejich průmyslových odvětví, 



a při jejich přizpůsobování se 
změně klimatu. Komise musí 
i nadále spolupracovat se 
třetími zeměmi s nižšími 
středními příjmy, aby 
podpořila jejich dodržování 
mechanismu uhlíkového 
vyrovnání na hranicích. 
V souladu s čl. 30 odst. 6 a 8 
nařízení (EU) 2023/956 má 
Komise pravidelně posuzovat 
dopad mechanismu uhlíkového 
vyrovnání na hranicích na 
nejméně rozvinuté země a jeho 
přínos k dekarbonizaci 
zpracovatelského průmyslu 
v těchto zemích, podávat 
o něm zprávy a případně 
navrhovat nová opatření, jakož 
i zvážit přidělení nevyužitých 
příjmů z fondu jako 
dodatečných příspěvků na 
mezinárodní financování 
opatření v oblasti klimatu 
podle článku 9 Pařížské 
dohody.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) Fond by měl v letech 2028 
a 2029 poskytovat konečným 
příjemcům finanční podporu na 
řešení jejich expozice vůči 
přetrvávajícímu riziku úniku 
uhlíku, které lze stanovit na 
základě dvouletého referenčního 
období výroby v letech 2026–
2027. Protože je zapotřebí zajistit 
kontinuitu dekarbonizačního úsilí 
a řešit přetrvávající rizika úniku 
uhlíku a jelikož příjmy 
z mechanismu CBAM budou 
k dispozici až v roce 2028, je 

(8) Fond by měl v letech 2027, 
2028 a 2029 poskytovat 
konečným příjemcům finanční 
podporu na řešení jejich expozice 
vůči přetrvávajícímu riziku úniku 
uhlíku, které lze stanovit na 
základě dvouletého referenčního 
období výroby určené na export 
v letech 2026–2027. Protože je 
zapotřebí zajistit kontinuitu 
dekarbonizačního úsilí a řešit 
přetrvávající rizika úniku uhlíku 
a jelikož příjmy z mechanismu 
CBAM budou k dispozici až v roce 



vhodné umožnit, aby se podpora 
podle tohoto nařízení vztahovala 
na opatření před vstupem tohoto 
nařízení v platnost, v souladu s čl. 
3 odst. 2 nařízení 2024/2509. Tato 
zpětná způsobilost je přísně 
omezena na opatření, která 
přispívají k dosažení 
environmentálních cílů tohoto 
nařízení.

2028, je vhodné umožnit, aby se 
podpora podle tohoto nařízení 
vztahovala na opatření před 
vstupem tohoto nařízení 
v platnost, v souladu s čl. 3 odst. 
2 nařízení 2024/2509. Tato zpětná 
způsobilost je přísně omezena na 
opatření, která přispívají 
k dosažení environmentálních cílů 
tohoto nařízení a která byla 
podniknuta od 1. ledna 2026.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Počáteční období podpory je 
omezeno na dva roky, a fond by 
tedy měl poskytovat krátkodobou 
podporu do doby, než bude 
provedena komplexní analýza 
toho, jak nejlépe řešit otázku 
přetrvávajícího rizika úniku 
uhlíku od roku 2028, v kontextu 
plánovaného přezkumu systému 
EU ETS. Přechodný charakter 
tohoto fondu vylučuje jakýkoli 
výklad v tom smyslu, že by mohl 
představovat precedens, vzor 
nebo referenční bod pro přezkum 
systému EU ETS. Existence, 
fungování nebo ukončení činnosti 
tohoto fondu proto nezakládá 
žádná právní ani jiná očekávání 
týkající se přezkumu systému EU 
ETS.

(9) Počáteční období podpory je 
omezeno na tři roky, a fond by 
tedy měl poskytovat krátkodobou 
podporu do doby, než bude 
provedena komplexní analýza 
toho, jak nejlépe řešit otázku 
přetrvávajícího rizika úniku 
uhlíku od roku 2028, v kontextu 
plánovaného přezkumu systému 
EU ETS. Přechodný charakter 
tohoto fondu vylučuje jakýkoli 
výklad v tom smyslu, že by mohl 
představovat precedens, vzor 
nebo referenční bod pro přezkum 
systému EU ETS. Existence, 
fungování nebo ukončení činnosti 
tohoto fondu proto nezakládá 
žádná právní ani jiná očekávání 
týkající se přezkumu systému EU 
ETS. Podoba a provádění fondu 
by neměly předjímat výsledek 
plánovaného přezkumu 
směrnice 2003/87/ES a zvážení 
trvalého řešení vývozu v rámci 
této směrnice a musí zůstat 
v souladu s dlouhodobou 
strukturou systému Unie pro 
stanovování cen uhlíku.



Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Vzhledem k dočasné povaze 
fondu by jeho správa měla být 
nákladově efektivní a měla by co 
nejvíce omezit administrativní 
zátěž jak pro konečné příjemce 
finanční podpory, tak pro 
příslušné orgány členských 
států. Proto by měla v roce 
2028 proběhnout jediná výzva 
k podávání žádostí pro 
referenční období výroby 
2026–2027.

(10) Vzhledem k dočasné povaze 
fondu by jeho správa měla být 
nákladově efektivní, účinná 
a měla by omezit administrativní 
zátěž jak pro konečné příjemce 
finanční podpory, tak pro 
příslušné členské státy.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10a)Aby bylo možné včas 
kompenzovat vystavení 
příjemců vůči přetrvávajícímu 
riziku úniku uhlíku, měla by 
Komise stanovit výzvu 
k podávání žádostí v roce 
2027. Příjemci by měli mít 
možnost zvolit si, zda podají 
jedinou žádost v roce 2028 pro 
referenční období výroby na 
export v letech 2026–2027, 
nebo zda podají dvě 
samostatné žádosti, a sice 
první v roce 2027 pro 
referenční období výroby na 
export v roce 2026 a druhou 
v roce 2028 pro referenční 
období výroby na export v roce 
2027.



Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12) Fond by měl přispět k cíli 
dekarbonizace zejména tím, že 
bude poskytovat podporu 
provozovatelům zařízení, na která 
se vztahuje systém EU ETS 
a která vyrábějí zboží vystavené 
nejvyššímu přetrvávajícímu riziku 
úniku uhlíku v krátkodobém 
horizontu. Toto zboží by mělo být 
vybráno s přihlédnutím k jeho 
emisím i k jeho ohrožení únikem 
uhlíku, přičemž jako výchozí bod 
je třeba použít přístup uplatněný 
při stanovení seznamu odvětví 
ohrožených únikem uhlíku pro 
systém EU ETS a zacílit dané 
opatření na zboží, u něhož je 
přetrvávající riziko úniku uhlíku 
na základě objektivního ukazatele 
největší.

(12) Fond by měl přispět k cíli 
dekarbonizace zejména tím, že 
bude poskytovat podmíněnou 
podporu provozovatelům zařízení, 
na která se vztahuje systém EU 
ETS a která vyrábějí zboží 
vystavené nejvyššímu 
přetrvávajícímu riziku úniku 
uhlíku v krátkodobém horizontu 
a navazujícím hospodářským 
subjektům, které takové zboží 
vyrábějí. Toto zboží by mělo být 
vybráno s přihlédnutím k jeho 
emisím i k jeho ohrožení únikem 
uhlíku, přičemž jako výchozí bod 
je třeba použít přístup uplatněný 
při stanovení seznamu odvětví 
ohrožených únikem uhlíku pro 
systém EU ETS a zacílit dané 
opatření na zboží, u něhož je 
přetrvávající riziko úniku uhlíku 
na základě objektivního ukazatele 
největší.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13a)Do fondu by měla být 
rovněž zahrnuta míra rizika 
u některého zboží 
využívajícího výrobky, včetně 
zemědělsko-potravinářských 
výrobků, na něž se vztahuje 
nařízení (EU) 2023/956, 
zejména hnojiva, a to 
v rozsahu, v jakém by 
u některých z těchto výrobků 



mohlo v krátkodobém 
horizontu dojít k významnému 
nárůstu nákladů v důsledku 
vyšších cen dovozu vstupů 
a prekurzorů. Komise by proto 
měla případně zahrnout 
zvláštní ukazatele týkající se 
účinnosti používání hnojiv 
a energetické náročnosti. Fond 
by měl rovněž zahrnovat 
provozovatele zařízení, na něž 
se přímo vztahuje systém EU 
ETS, a jejich navazující 
hospodářské subjekty a měl by 
být schopen poskytovat 
cílenou podporu omezenou na 
dodatečné náklady související 
s uhlíkem.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13b) Kritéria výběru 
použitá k určení rozsahu 
zahrnutých zemědělsko-
potravinářských výrobků 
vycházejí z přímých 
a nepřímých nákladů na 
provádění nařízení (EU) 
2023/956 a směrnice 
2003/87/ES vyjádřených jako 
podíl na hrubé přidané 
hodnotě těchto výrobků 
a z intenzity obchodu tohoto 
odvětví se třetími zeměmi.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 c (nový)



Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13c)Cílená podpora z fondu 
by měla být dostupná pro 
navazující hospodářské 
subjekty a zařízení, která jsou 
významně a prokazatelně 
zasažena kombinovaným 
dopadem postupného rušení 
bezplatného přidělování 
povolenek podle směrnice 
2003/87/ES a uplatňování 
nařízení (EU) 2023/956 na 
náklady na vstupy podléhající 
mechanismu CBAM, a která 
jsou zároveň výrazně vystavena 
mezinárodní konkurenci na 
vývozních trzích, a to na 
základě jasných kritérií 
způsobilosti a odpovídajících 
podmínek dekarbonizace. Je 
však možné, že navazující 
hospodářské subjekty 
nemusejí splňovat stejné 
požadavky na podmíněnost 
jako provozovatelé. Komise by 
proto měla navazujícím 
hospodářským subjektům 
ukládat méně náročné závazky 
než provozovatelům.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13d) Provozovatelé 
zařízení v systému EU ETS, 
která vyrábějí cementový 
slínek a cement, podléhají 
postupnému rušení 
bezplatného přidělování 
povolenek podle směrnice 
2003/87/ES a čelí 
přetrvávajícímu riziku úniku 



uhlíku na vývozních trzích, 
které nařízení (EU) 2023/956 
plně neřeší. Zahrnutí 
cementářského slínku 
a cementových výrobků do 
oblasti působnosti fondu je 
v souladu s oblastí působnosti 
přílohy I nařízení (EU) 
2023/956 a s cílem zachovat 
vývozní konkurenceschopnost 
výrobců cementu v Unii, 
včetně výrobců usazených 
v ostrovních a okrajových 
členských státech, kde výroba 
cementu představuje 
významný podíl průmyslové 
produkce.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 e (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13e)Finanční architektura 
fondu musí zůstat dynamická 
a schopná přizpůsobit se vývoji 
na trhu. Komise by proto měla 
ve své průběžné zprávě 
posoudit proveditelnost 
a možný dopad poplatku za 
transakce na sekundárním 
trhu EU ETS. Pokud posouzení 
prokáže, že takový transakční 
poplatek úspěšně posílí 
stabilitu trhu a posílí zdroje 
fondu, aniž by bránil 
každodennímu dodržování 
předpisů v odvětvích, na něž se 
vztahuje systém EU ETS, měla 
by Komise zvážit zavedení 
takového transakčního 
poplatku do 31. prosince 2028.

Pozměňovací návrh 23



Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Aby se zajistilo, že finanční 
podpora bude motivovat ke 
snižování emisí skleníkových 
plynů, měla by tato podpora 
podléhat objektivním, 
nediskriminačním a předem 
stanoveným podmínkám. 
V zájmu snížení administrativní 
zátěže by tyto podmínky měly 
vycházet ze stávajícího 
administrativního rámce 
zavedeného pro přidělování 
bezplatných povolenek v rámci 
systému EU ETS. Aby se 
podmínky sladily se stávajícím 
postupem podávání žádostí 
o přidělení bezplatných 
povolenek, měla by být finanční 
podpora podmíněna prokázáním 
toho, že byla provedena 
doporučení uvedená 
v energetických auditech nebo 
rovnocenná opatření, případně 
právním závazkem k investicím 
pro dosažení cílů a milníků 
uvedených v plánu klimatické 
neutrality. Aby bylo možné co 
nejúčinněji a nejhospodárněji 
snižovat emise, měli by mít 
příjemci možnost volby 
investovat svou podporu do 
projektů, které nejlépe 
odpovídají jejich individuální 
situaci.

(14) Podpora by měla 
podléhat objektivním, 
nediskriminačním a předem 
stanoveným podmínkám, které 
je třeba ověřit. Aby se zajistilo, 
že finanční podpora 
provozovatelů skutečně vede 
ke snižování emisí skleníkových 
plynů, měla by tato podpora být 
poskytována především na 
nové investice do 
dekarbonizace. V zájmu snížení 
administrativní zátěže by tyto 
podmínky měly vycházet ze 
stávajícího administrativního 
rámce zavedeného pro 
přidělování bezplatných 
povolenek v rámci systému EU 
ETS. Aby se podmínky sladily se 
stávajícím postupem podávání 
žádostí o přidělení bezplatných 
povolenek, měla by být finanční 
podpora provozovatelům 
podmíněna prokázáním toho, že 
byla provedena doporučení 
uvedená v energetických auditech 
nebo rovnocenná opatření 
a případně právním závazkem 
k investicím pro dosažení cílů 
a milníků na rok 2030 
uvedených v plánu klimatické 
neutrality nebo v plánu 
transformace pro zmírňování 
změny klimatu, jak je 
stanoveno v nařízení Komise 
v přenesené pravomoci (EU) 
2023/27721a. Příjemci by měli 
finanční podporu použít 
zejména na financování nových 
investic, které mají minimální 
dekarbonizační účinky nebo 
účinky energetické účinnosti 
uvedené v oddílu 5 rámce 
státní podpory Dohody 
o čistém průmyslu (CISAF). 



Příjemci by si měli zachovat 
flexibilitu při výběru 
dekarbonizačních opatření, 
která jsou v jejich konkrétních 
podmínkách nejúčinnější, 
pokud splňují požadavky fondu 
na podmíněnost.
__________________
1a Nařízení Komise 
v přenesené pravomoci 
(EU) 2023/2772 ze dne 
31. července 2023, kterým se 
doplňuje směrnice Evropského 
parlamentu 
a Rady 2013/34/EU, pokud jde 
o standardy pro podávání 
zpráv o udržitelnosti (Úř. věst. 
L, 2023/2772, 22.12.2023, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_d
el/2023/2772/oj).

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14a)Aby byla zajištěna 
ochrana zájmů Unie 
a posilování jejího 
hospodářství, neměli by 
příjemci financovanou 
technologii a dotčené zařízení 
převést mimo území Unie, 
a část zařízení použitého 
v rámci spolufinancovaných 
investic by měla pocházet 
z území Unie. To by však 
nemělo bránit provozovatelům 
a navazujícím hospodářským 
subjektům v Irsku v nákupu 
vybavení, dodávek, materiálů 
nebo součástí od dodavatelů 
usazených v Severním Irsku, 
a to s ohledem na celoostrovní 
rozměr irského hospodářství.



Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14b) V zájmu ochrany 
sociálních práv by příjemci 
prostředků z fondu měli 
dodržovat příslušné pracovní 
právo a platné kolektivní 
smlouvy. 

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 15

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(15) Po předložení žádostí by 
měla být stanovena metodika, 
s jejíž pomocí příslušné orgány 
jmenované členskými státy 
finanční podporu vypočítají. 
Tento výpočet by měl zohledňovat 
roční průměr uzavíracích cen 
povolenek EU ETS na dražební 
platformě pro roky 2026 a 2027, 
neboť se jedná o referenční roky, 
pro které je podpora poskytována, 
a které lépe odrážejí náklady na 
řešení přetrvávajícího rizika úniku 
uhlíku. Po provedení těchto 
výpočtů by příslušné orgány 
měly Komisi poskytnout 
seznam, v němž budou uvedeni 
všichni příjemci a jejich příslušná 
vypočtená finanční podpora.

(15) Po předložení žádostí by 
měla být stanovena metodika, 
s jejíž pomocí Komise finanční 
podporu vypočítá. Tento výpočet 
by měl zohledňovat roční průměr 
uzavíracích cen povolenek EU 
ETS na dražební platformě pro 
roky 2026 a 2027, neboť se jedná 
o referenční roky, pro které je 
podpora poskytována, a které 
lépe odrážejí náklady na řešení 
přetrvávajícího rizika úniku 
uhlíku. Ve výpočtu by se měla 
také zohlednit výše ceny 
uhlíku na vývozním trhu nebo 
její absence, což má vliv na 
riziko úniku uhlíku. Po 
provedení těchto výpočtů by 
Komise měla vypracovat 
a zpřístupnit veřejnosti 
seznam, v němž budou uvedeni 
všichni příjemci a jejich příslušná 
vypočtená finanční podpora.



Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Po ověření výpočtů 
poskytnutých příslušnými 
vnitrostátními orgány by 
Komise měla přijmout 
rozhodnutí, v němž stanoví částku 
přidělenou jednotlivým členským 
státům a uvede částky, které 
budou vyplaceny jednotlivým 
konečným příjemcům v daném 
členském státě. Toto rozhodnutí 
by mělo představovat právní 
závazek ve vztahu ke konečným 
příjemcům ve smyslu nařízení 
Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) 2024/259016. 
Komise by měla vyplatit 
příslušným vnitrostátním 
orgánům částku přidělenou 
každému členskému státu, která 
odpovídá finanční podpoře 
poskytnuté konečným příjemcům 
v daném členském státě. 
Příslušné orgány by pak měly 
podporu včas vyplatit příslušným 
konečným příjemcům.

(16) Komise by na základě 
svých výpočtů měla zveřejnit 
rozhodnutí, v němž stanoví částku 
přidělenou jednotlivým členským 
státům a uvede částky, které 
budou vyplaceny jednotlivým 
konečným příjemcům v daném 
členském státě. Toto rozhodnutí 
by mělo představovat právní 
závazek ve vztahu ke konečným 
příjemcům ve smyslu nařízení 
Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) 2024/259016. 
Komise by pak měla včas vyplatit 
příslušným vnitrostátním 
orgánům částku přidělenou 
každému členskému státu, která 
odpovídá finanční podpoře 
poskytnuté konečným příjemcům 
v daném členském státě. 
Příslušné orgány by pak měly 
podporu včas vyplatit příslušným 
konečným příjemcům.

__________________ __________________
16 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
2024/2509 ze dne 23. září 2024, 
kterým se stanoví finanční 
pravidla pro souhrnný rozpočet 
Unie (Úř. věst. L, 2024/2509, 
26.9.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024
/2509/oj).

16 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
2024/2509 ze dne 23. září 2024, 
kterým se stanoví finanční 
pravidla pro souhrnný rozpočet 
Unie (Úř. věst. L, 2024/2509, 
26.9.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024
/2509/oj).

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17



Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) V zájmu zajištění prevence, 
odhalování a potírání podvodů, 
korupce, střetu zájmů a jiných 
nesrovnalostí ohrožujících 
finanční zájmy Unie by Komise, 
Evropský účetní dvůr a Evropský 
úřad pro boj proti podvodům 
(OLAF) měly mít pravomoci 
svěřené jim nařízením 
Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/201317 
a nařízením (EU, Euratom) 
2024/2509 k provádění auditů 
a vyšetřování týkajících se 
využívání finančních prostředků 
Unie podle tohoto nařízení. 
V případě členských států, které 
se účastní posílené spolupráce 
v souladu s nařízením Rady (EU) 
2017/193918, by měl trestné činy 
proti finančním zájmům Unie 
vyšetřovat a stíhat Úřad 
evropského veřejného žalobce 
(EPPO).

(17) V zájmu zajištění prevence, 
odhalování a potírání podvodů, 
korupce, střetu zájmů a jiných 
nesrovnalostí ohrožujících 
finanční zájmy Unie a cíle tohoto 
nařízení by Komise, Evropský 
účetní dvůr a Evropský úřad pro 
boj proti podvodům (OLAF) měly 
mít pravomoci svěřené jim 
nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
č. 883/201317 a nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509 k provádění 
auditů a vyšetřování týkajících se 
využívání finančních prostředků 
Unie podle tohoto nařízení, a to 
i prostřednictvím kontrol 
založených na riziku 
a využívání digitálních 
nástrojů na porovnávání údajů 
s registry EU ETS a CBAM. 
V případě členských států, které 
se účastní posílené spolupráce 
v souladu s nařízením Rady (EU) 
2017/193918, by měl trestné činy 
proti finančním zájmům Unie 
vyšetřovat a stíhat Úřad 
evropského veřejného žalobce 
(EPPO). Komise by s podporou 
příslušných orgánů členského 
státu měla ověřit, zda koneční 
příjemci použili finanční 
podporu na realizaci investic 
v souladu s podmínkami 
stanovenými v tomto nařízení, 
a v případě jejich nedodržení 
by měly podniknout právní 
kroky k získání finančních 
prostředků zpět.

__________________ __________________
17 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
č. 883/2013 ze dne 11. září 2013 
o vyšetřování prováděném 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF) a o zrušení 

17 Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
č. 883/2013 ze dne 11. září 2013 
o vyšetřování prováděném 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF) a o zrušení 



nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1073/1999 
a nařízení Rady (Euratom) č. 
1074/1999 (Úř. věst. L 248, 
18.9.2013, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013
/883/oj).

nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1073/1999 
a nařízení Rady (Euratom) č. 
1074/1999 (Úř. věst. L 248, 
18.9.2013, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013
/883/oj).

18 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 
ze dne 12. října 2017, kterým se 
provádí posílená spolupráce za 
účelem zřízení Úřadu evropského 
veřejného žalobce (Úř. věst. 
L 283, 31.10.2017, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2017
/1939/oj).

18 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 
ze dne 12. října 2017, kterým se 
provádí posílená spolupráce za 
účelem zřízení Úřadu evropského 
veřejného žalobce (Úř. věst. 
L 283, 31.10.2017, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2017
/1939/oj).

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17a) Ustanovení tohoto 
nařízení, jakož i jeho 
mechanismy správy a řízení by 
měly napomáhat řádnému 
rozhodování rozpočtového 
orgánu a odpovídajícímu 
parlamentnímu dohledu. 
Zejména by měla veškerá 
ustanovení týkající se 
vynakládání vnějších účelově 
vázaných příjmů podléhat 
zvláštním požadavkům na 
podávání zpráv.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17b) Dopady tohoto nařízení 
na rozpočet Unie byly 



posouzeny⁺ v souladu s čl. 310 
odst. 4 Smlouvy o fungování 
Evropské unie. Na její 
provádění by měly být 
vyčleněny dostatečné finanční 
a lidské zdroje a zároveň by 
měl být zohledněn dopad 
jejího financování na ostatní 
programy nebo politiky Unie 
a mělo by být zaručeno, že 
návrh je slučitelný s víceletým 
finančním rámcem, systémem 
vlastních zdrojů a příslušnou 
interinstitucionální dohodou, 
jakož i s rozpočtovými 
zásadami stanovenými 
v nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509.
____________________
+ Pro memoria: Rozpočtové 
posouzení poskytnuté 
Rozpočtovým výborem 
Evropského parlamentu dne 
23. června 2026 týkající se 
návrhu nařízení Evropského 
parlamentu a Rady o zřízení 
Dočasného fondu pro 
dekarbonizaci 
(COM(2025)0990 – 
C10-0353/2025 – 
2025/0418(COD)).

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 1 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Fond bude v období 2028-
2029 poskytovat finanční podporu 
na řešení přetrvávajícího rizika 
úniku uhlíku spojeného se zbožím 
s vysokou uhlíkovou náročností 
vyráběným způsobilými 
provozovateli zařízení v období 
2026–2027.

2. Fond bude v období 2027–
2029 poskytovat finanční podporu 
na řešení přetrvávajícího rizika 
úniku uhlíku spojeného se zbožím 
s vysokou uhlíkovou náročností 
vyráběným a vyvezeným 
způsobilými provozovateli 
zařízení a způsobilými 



navazujícími hospodářskými 
subjekty v období 2026–2027.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) „navazujícím 
hospodářským 
subjektem“ jakákoli právnická 
nebo fyzická osoba usazená 
v členském státě, která 
používá zboží uvedené 
v příloze I nařízení (EU) 
2023/956 jako vstupy 
primárních surovin ve svých 
výrobních procesech k výrobě 
způsobilého zboží;

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 2 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) „způsobilým 
zbožím“ jakékoli zboží uvedené 
v příloze;

c) „způsobilým 
zbožím“ jakékoli zboží uvedené 
v příloze, jakož i jakékoli 
zboží, u něhož existuje zvýšené 
přetrvávající riziko úniku 
uhlíku určené podle čl. 6 odst. 
2 a 3;

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Každý členský stát sdělí 
Komisi přesnou částku svých 

3. Každý členský stát sdělí 
Komisi přesnou částku svých 



příspěvků do fondu za roky 2026 
a 2027, a to do 31. prosince 
2027, pokud jde o rok 2026, 
a do 31. prosince 2028, pokud 
jde o rok 2027. Členské státy 
převedou do fondu peněžní částku 
odpovídající částce uvedené 
v odstavci 2 tohoto článku do 31. 
března 2028, pokud jde o rok 
2026, a do 31. března 2029, 
pokud jde o rok 2027. Částky 
těchto příspěvků jsou účelově 
vázanými příjmy fondu v souladu 
s čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509. Odchylně 
od uvedeného ustanovení 
představují částky těchto 
příspěvků vnější účelově vázané 
příjmy.

příspěvků do fondu za rok 2026 
do 31. července 2027 a za rok 
2027 do 31. července 2028. 
Členské státy převedou do fondu 
peněžní částku odpovídající 
částce uvedené v odstavci 2 
tohoto článku do 30. září 2027, 
pokud jde o příjmy za rok 2026, 
a do 30. září 2028, pokud jde 
o příjmy za rok 2027. Částky 
těchto příspěvků jsou účelově 
vázanými příjmy fondu v souladu 
s čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509. Odchylně 
od uvedeného ustanovení 
představují částky těchto 
příspěvků vnější účelově vázané 
příjmy.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Příjmy, které zůstanou po 
úplném vyplacení finančních 
prostředků konečným příjemcům 
a po úhradě správních nákladů 
fondu, se automaticky nepřenášejí 
pro účely využití tímto fondem. 
Odchylně od čl. 12 odst. 4 písm. 
c) nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509 vrátí Komise 
přebytky příjmů členským 
státům v poměru k jejich 
finančnímu příspěvku do 
fondu.

4. Příjmy, které zůstanou po 
úplném vyplacení finančních 
prostředků konečným příjemcům 
a po úhradě správních nákladů 
fondu, se automaticky nepřenášejí 
pro účely využití tímto fondem. 
Odchylně od čl. 12 odst. 4 
písm. c) nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509 může Komise tyto 
příjmy použít pro účely 
mezinárodních finančních 
závazků Unie v oblasti klimatu, 
zejména podle článku 9 
Pařížské dohody;

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3



Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Do 31. prosince 2030 
předloží Komise Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu 
o výdajích financovaných 
fondem. Tato zpráva obsahuje 
alespoň podrobný rozpis 
finančních prostředků, které 
byly z fondu vyplaceny, 
a žádostí v rozdělení podle 
členských států, odvětví, zboží 
a zařízení, jakož i hodnocení 
fondu.

vypouští se

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 4 a – odst. 1 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Od ... [den vstupu tohoto 
nařízení v platnost] Komise 
každoročně zdokumentuje 
podrobné informace o výběru 
a použití účelově vázaných 
příjmů uvedených v čl. 3 
odst. 1 v příslušných 
pracovních dokumentech 
připojených k návrhu rozpočtu 
fondu, jakož i podrobný rozpis 
finančních prostředků 
vyplacených v rámci fondu 
a žádostí podle členských 
států, odvětví, zboží a zařízení.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 4 a – odst. 2 (nový)



Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Do 31. března 2028 
Komise provede komplexní 
posouzení a předloží 
Evropskému parlamentu 
a Radě předběžnou zprávu 
o výkonnosti a účinnosti 
fondu, pokud jde o:
a) předcházení úniku uhlíku, 
včetně posouzení, zda 
současný rozsah způsobilého 
zboží a odvětví přiměřeně 
odráží odvětví vystavená riziku 
přemístění výroby mimo Unii;
b) podporu rovných podmínek 
pro výrobce z Unie na trzích 
třetích zemí a pro veškeré 
zboží, na něž se vztahuje 
směrnice 2003/87/ES 
a nařízení (EU) 2023/956;
c) dosažení ověřitelného 
snížení emisí.
V předběžné zprávě uvedené 
v prvním pododstavci se 
posuzuje zejména:
a) přiměřenost oblasti 
působnosti tohoto nařízení, 
pokud jde o způsobilé zboží 
nebo odvětví, na základě 
aktualizovaného posouzení 
přetrvávajícího rizika úniku 
uhlíku z tohoto zboží nebo 
odvětví;
b) přiměřenost finančních 
zdrojů přidělených fondu 
s ohledem na jeho cíle a to, 
zda dostupné prostředky 
odpovídají poptávce po 
podpoře ze strany dotčených 
odvětví a zařízení na základě 
přijatých žádostí;
c) soulad s cíli Unie v oblasti 
klimatu, pravidly státní 



podpory a mezinárodními 
závazky Unie;
d) vhodnost zavedení cíleného 
transakčního poplatku na 
sekundárním trhu EU ETS, 
jeho dopad na cenovou 
stabilitu a očekávané příjmy 
fondu;
e) posouzení účinnosti 
a přidané hodnoty využití 
zbývajících finančních 
prostředků fondu jako 
příspěvku k plnění 
mezinárodních závazků Unie 
v oblasti klimatu podle článku 
9 Pařížské dohody.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 4 a – odst. 3 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Na základě zpráv 
uvedených v odstavcích 1 a 2 
tohoto článku může Komise 
případně, nejpozději však do 
31. prosince 2028, předložit 
spolu s příslušnou zprávou 
legislativní návrh spolu 
s posouzením dopadů, mimo 
jiné s cílem:
a) prodloužit existenci fondu 
po 31. prosinci 2029 
s přihlédnutím k ustanovením 
směrnice 2003/87/ES na 
období 2031–2040;
b) upravit působnost fondu, 
pokud jde o způsobilé zboží 
nebo odvětví;
c) upravit finanční krytí fondu 
s cílem zajistit odpovídající 
podporu způsobilým 



hospodářským subjektům;
d) zavést transakční poplatek 
na sekundárním trhu systému 
EU ETS, s výhradou zjištění 
uvedených v předběžné zprávě, 
a zároveň osvobodit transakce 
provedené výhradně pro účely 
souladu podle směrnice 
2003/87/ES.

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 4 a – odst. 4 (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Do 31. prosince 2030 
předloží Komise Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu 
o výkonu a výdajích 
financovaných fondem. Tato 
zpráva obsahuje alespoň 
podrobný rozpis finančních 
prostředků, které byly z fondu 
vyplaceny, žádostí a vyplácení 
v rozdělení podle členských 
států, odvětví, zboží a zařízení, 
dosažených verifikovatelných 
snížení emisí, jakož 
i hodnocení fondu.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 4 a – odst. 5 (nový) 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Do 30. června 2028 
předloží Komise Evropskému 
parlamentu a Radě zprávu 
o výdajích financovaných 
fondem včetně obdržených 
žádostí, odvětví a dotčených 
zařízení, výši poptávky po 



podpoře, jakož i posouzení, 
zda dostupné prostředky 
postačují k uspokojení žádostí.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Provozovatel zařízení 
vyrábějícího zboží neuvedené 
v příloze, které má nízký poměr 
hodnoty k hmotnosti a je na 
vnitrostátní úrovni vystaveno 
zvýšenému přetrvávajícímu riziku 
úniku uhlíku, jak je vymezeno 
v aktu v přenesené pravomoci 
přijatém v souladu s odstavcem 3, 
je na základě rozhodnutí Komise 
přijatého v návaznosti na 
odůvodněnou žádost členského 
státu způsobilý k získání finanční 
podpory v souladu s článkem 9 
a vztahují se na něj podmínky 
stanovené v článku 7.

2. Provozovatel zařízení 
vyrábějícího zboží neuvedené 
v příloze, které má nízký poměr 
hodnoty k hmotnosti a je na 
vnitrostátní úrovni vystaveno 
zvýšenému přetrvávajícímu riziku 
úniku uhlíku, jak je vymezeno 
v aktu v přenesené pravomoci 
přijatém v souladu s odstavcem 3, 
nebo navazující hospodářský 
subjekt vyrábějící takové zboží 
je na základě rozhodnutí Komise 
přijatého v návaznosti na 
odůvodněnou žádost členského 
státu způsobilý k získání finanční 
podpory v souladu s článkem 9 
a vztahují se na něj podmínky 
stanovené v článku 7.

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Navazující hospodářský 
subjekt vyrábějící způsobilé 
zboží uvedené v příloze tohoto 
nařízení, které spadá pod kódy 
kombinované nomenklatury 
(KN) podle nařízení (EHS) č. 
2658/87, je způsobilý pro 
získání finanční podpory 
v souladu s článkem 9 tohoto 
nařízení za podmínek 



stanovených v článku 7 tohoto 
nařízení, pokud prokáže, že:
a) mu vznikly významné 
dodatečné náklady související 
s uhlíkem, které provozovatelé 
v souvislosti s tímto zbožím 
přenesli na základě směrnice 
2003/87/ES nebo nařízení (EU) 
2023/956; a
b) podstatná část jeho výstupů 
tohoto zboží je vyvážena na 
trhy třetích zemí nebo 
dodávána vývozcům takového 
zboží.

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Provozovatel a navazující 
hospodářský subjekt, který 
vyrábí způsobilé zboží uvedené 
v příloze, není způsobilý pro 
získání finanční podpory podle 
článku 9, pokud:
a) je na základě ověření 
příslušným vnitrostátním 
orgánem nebo Komisí 
shledáno, že dotčený 
provozovatel nebo navazující 
hospodářský subjekt porušuje 
platné pracovní podmínky 
a podmínky zaměstnávání 
a povinnosti zaměstnavatele 
vyplývající z unijních nebo 
vnitrostátních 
pracovněprávních předpisů 
nebo platných kolektivních 
smluv podle vnitrostátních 
pravidel a postupů; nebo
b) provozovatel a navazující 
hospodářský subjekt, 
nebo jejich mateřská 



společnost, nejsou usazeni 
v jurisdikcích uvedených na 
unijním seznamu jurisdikcí 
nespolupracujících v daňové 
oblasti.

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 
14, které toto nařízení doplní tím, 
že stanoví ukazatel určující 
zvýšené přetrvávající riziko úniku 
uhlíku podle odstavce 2, seznam 
zboží určeného na základě daného 
ukazatele, podmínky, které musí 
provozovatelé splnit, nad rámec 
podmínek stanovených v článku 7, 
aby získali finanční podporu, 
a postup pro podání žádosti podle 
prvního pododstavce.

3. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 
14, které toto nařízení doplní tím, 
že stanoví ukazatele určující 
zvýšené přetrvávající riziko úniku 
uhlíku podle odstavce 2, seznam 
zboží určeného na základě daného 
ukazatele, včetně navazujícího 
zboží neuvedeného v příloze 
I nařízení (EU) 2023/956, 
podmínky, které musí výrobci 
tohoto zboží splnit, nad rámec 
podmínek stanovených v článku 7, 
aby získali finanční podporu, 
a postup pro podání žádosti podle 
prvního pododstavce.

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pokud se na provozovatele 
vztahuje povinnost provést 
energetický audit, buď 
samostatný energetický audit, 
nebo audit v rámci 
certifikovaného systému 
hospodaření s energií nebo 
systému environmentálního 
řízení, získá provozovatel finanční 

1. Pokud se na provozovatele 
vztahuje povinnost provést 
energetický audit, buď 
samostatný energetický audit, 
nebo audit v rámci 
certifikovaného systému 
hospodaření s energií nebo 
systému environmentálního 
řízení, získá provozovatel finanční 



podporu z fondu za předpokladu, 
že příslušnému orgánu 
uspokojivě prokáže, že je splněna 
jedna z následujících podmínek:

podporu z fondu za předpokladu, 
že Komisi uspokojivě prokáže, že 
je splněna jedna z následujících 
podmínek:

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) náklady na provedení 
doporučení uvedených v písmenu 
a) jsou nepřiměřené 
a provozovatel prokáže právní 
závazek ve smyslu článku 3d 
prováděcího nařízení (EU) 
2019/1842 k investicím 
provádějícím jiná opatření, která 
povedou ke snížení emisí 
skleníkových plynů, jež budou 
odpovídat snížením doporučeným 
ve zprávě o auditu nebo 
v certifikovaném systému 
hospodaření s energií pro dané 
zařízení.

c) náklady na provedení 
doporučení uvedených v písmenu 
a) jsou nepřiměřené 
a provozovatel prokáže právní 
závazek ve smyslu článku 3d 
prováděcího nařízení (EU) 
2019/1842 k investicím 
provádějícím jiná opatření, která 
povedou k ověřitelnému snížení 
emisí skleníkových plynů, jež 
budou odpovídat snížením 
doporučeným ve zprávě o auditu 
nebo v certifikovaném systému 
hospodaření s energií pro dané 
zařízení.

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Alternativně k odstavcům 1 
a 2 získá provozovatel finanční 
podporu z fondu za předpokladu, 
že prokáže právní závazek ve 
smyslu článku 3d prováděcího 
nařízení (EU) 2019/1842 týkající 
se investic k dosažení cílů 
a milníků uvedených v plánu 
klimatické neutrality 
a přinejmenším rovnocenný 
částce podpory požadované podle 
tohoto nařízení.

3. Alternativně k odstavcům 1 
a 2 získá provozovatel finanční 
podporu z fondu za předpokladu, 
že prokáže ke spokojenosti 
Komise, že přijal právní závazek 
ve smyslu článku 3d prováděcího 
nařízení (EU) 2019/1842 týkající 
se investic k dosažení cílů 
a milníků uvedených v plánu 
klimatické neutrality 
a přinejmenším rovnocenný 
částce podpory požadované podle 



tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Navazující hospodářský 
subjekt obdrží finanční 
podporu z fondu, pokud ke 
spokojenosti Komise prokáže, 
že přijal opatření vedoucí 
k ověřitelnému významnému 
snížení používání zboží 
uvedeného v přílohách I a II 
nebo že učinil investice, které 
vedou k metodě s nižší 
uhlíkovou stopou v jeho 
příslušných výrobních 
procesech, s cílem používat 
toto zboží nebo investice ve 
svých příslušných 
dodavatelských řetězcích 
a zajistit tak, aby tento 
hospodářský subjekt používal 
verze tohoto zboží s nižší 
uhlíkovou stopou.

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Provozovatelé a návazné 
hospodářské subjekty obdrží 
finanční podporu z fondu, 
pokud ke spokojenosti Komise 
prokáží, že:
a) mají právní závazek použít 
nebo získat z území Unie, je-li 
k dispozici, polovinu svého 
vybavení, dodávek a materiálů 
nebo jejich součástí pro 



investice podporované fondem;
b) v období 2026–2027 
nevyužijí finanční podporu 
z fondu na výplaty dividend 
nad rámec očekávaných 
výnosů, zpětný odkup akcií 
nebo bonusy vedoucích 
pracovníků.

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 3 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3c. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů stanoví 
standardizované ukazatele 
a šablony pro provozovatele 
a navazující hospodářské 
subjekty k prokázání souladu 
s požadavky podmíněnosti 
stanovenými v článku 7, mimo 
jiné včetně ukazatelů 
relevantních pro navazující 
hospodářské subjekty na 
úrovni snížení vstupů 
a používání materiálu s nižší 
uhlíkovou stopou. To zahrnuje 
zjednodušené ukazatele 
a šablony, které jsou 
přiměřené pro malé a střední 
podniky, a zohledňuje zvláštní 
případ Irska a Severního Irska.

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Provozovatel zařízení 
vyrábějícího zboží, které je 
způsobilé pro finanční podporu, 
může podat žádost o tuto 

1. Provozovatel zařízení 
vyrábějícího zboží, které je 
způsobilé pro finanční podporu, 
nebo navazující hospodářský 



podporu z fondu do 31. března 
2028. Tato žádost se podává 
příslušnému orgánu členského 
státu, v němž je provozovatel 
zařízení usazen, a vztahuje se 
na dva roky využívání fondu.

subjekt vyrábějící takové zboží 
může podat Komisi:

a) do 31. března 2028 jednu 
žádost, která se vztahuje na 
referenční období 2026–2027; 
nebo
b) do 31. března 2027 žádost, 
která se vztahuje na referenční 
období výroby v roce 2026, 
a do 31. března 2028 
doplňkovou žádost, která se 
vztahuje na referenční období 
výroby v roce 2027.

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) u všech provozovatelů výkaz 
výrobních údajů, který doplňuje 
ověřené zprávy o úrovni činnosti 
za roky 2026 a 2027 předložené 
podle článku 3 prováděcího 
nařízení (EU) 2019/1842 
a poskytuje údaje o výrobě 
nezbytné k ověření způsobilosti 
pro finanční podporu;

a) u všech provozovatelů výkaz 
výrobních a vývozních údajů, 
který doplňuje ověřené zprávy 
o úrovni činnosti za příslušné 
referenční období výroby, na 
nějž se vztahuje žádost podaná 
podle odstavce 1 tohoto 
článku, předložené podle článku 
3 prováděcího nařízení (EU) 
2019/1842 a poskytuje údaje 
o výrobě a údaje o podílu 
výroby prodané ve třetích 
zemích, které jsou rozčleněny 
podle jednotlivých zemí 
vývozu, nezbytné k ověření 
způsobilosti pro finanční podporu;

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2 – písm. a a (nové)



Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) u všech provozovatelů, je-
li to relevantní, zprávu 
o daňové transparentnosti 
a zveřejnění vlastnické 
struktury, jež dokládají, že 
provozovatel a jeho mateřská 
společnost nejsou usazeni 
v jurisdikcích uvedených na 
unijním seznamu jurisdikcí 
nespolupracujících v daňové 
oblasti;

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2 – písm. a b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ab) u všech provozovatelů 
dokumentaci prokazující, že 
investice podle čl. 7 odst. 1, 2 
a 3 jsou v souladu s oddílem 5 
rámce státní podpory Dohody 
o čistém průmyslu (CISAF);

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2 – písm. b – písm. ii a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iia) technický plán 
dekarbonizace a certifikované 
posouzení dopadů projektu 
prokazující, že zamýšlené 
investice vedou k ověřitelnému 
snížení emisí.

Pozměňovací návrh 57



Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. U navazujících 
hospodářských subjektů se 
k žádosti podané podle 
odstavce 1 přiloží tyto 
konkrétní prvky:
a) výrobní údaje za referenční 
období výroby, na nějž se výzva 
k podávání žádostí uvedená 
v odstavci 1 tohoto článku 
vztahuje, k ověření 
způsobilosti pro finanční 
podporu;
b) podíl výroby prodané ve 
třetích zemích, rozčleněný 
podle země vývozu;
c) je-li to relevantní, zprávu 
o daňové transparentnosti 
a zveřejnění vlastnické 
struktury, jež dokládají, že 
provozovatel a jeho mateřská 
společnost nejsou usazeni 
v jurisdikcích uvedených na 
unijním seznamu jurisdikcí 
nespolupracujících v daňové 
oblasti.

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Malé a střední podniky ve 
smyslu směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 
2013/34/EU1a nejsou povinny 
aktualizovat své stávající plány 
klimatické neutrality, 
ověřenou zprávu o klimatické 
neutralitě, energetický audit, 
certifikovaný systém 



hospodaření s energií nebo 
certifikovaný systém 
environmentálního řízení, 
které jsou v souladu s rámcem 
CISAF, pouze za účelem 
získání podpory z tohoto 
fondu.
1a Směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 
2013/34/EU ze dne 26. června 
2013 o ročních účetních 
závěrkách, konsolidovaných 
účetních závěrkách a 
souvisejících zprávách 
některých forem podniků, o 
změně směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2006/43/ES 
a o zrušení směrnic Rady 
78/660/EHS a 83/349/EHS (Úř. 
věst. L 182, 29.6.2013, s. 19, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/d
ir/2013/34/oj).

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2c. Do 15 dnů od přijetí 
žádosti podle odstavce 1 
posoudí Komise úplnost 
informací poskytnutých 
žadatelem, které jsou nezbytné 
pro zhodnocení způsobilosti 
provozovatele a navazujícího 
hospodářského subjektu pro 
podporu z fondu. Pokud 
Komise před uplynutím 15 dnů 
dospěje k závěru, že informace 
poskytnuté žadatelem jsou 
neúplné nebo nedostatečné 
pro zhodnocení jeho žádosti, 
požádá žadatele, aby ve lhůtě 
15 dnů předložil doplňující 
informace. Po potvrzení 
úplnosti není po žadateli 

http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj


požadováno, aby předložil nové 
informace, pokud to není 
řádně odůvodněno.

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Při vymezování 
podrobností podle čl. 8 odst. 3 
tohoto nařízení uvede Komise 
tyto podrobnosti a požadavky 
článku 7 tohoto nařízení 
v soulad se stávajícím acquis 
Unie, a zejména s požadavky 
a metodikami pro 
monitorování, vykazování 
a ověřování emisí podle 
směrnice 2003/87/ES.

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Po učinění rozhodnutí 
uvedených v čl. 10 odst. 3 
Komise zveřejní příslušnou 
dokumentaci, podklady a plány 
předložené Komisi 
provozovateli a navazujícími 
hospodářskými subjekty podle 
tohoto článku. Učiní tak 
v souladu s platnými právními 
předpisy Unie o ochraně 
osobních údajů, obchodně 
citlivých informací 
a obchodního tajemství, 
zejména podle nařízení 
Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2018/17251a 
a směrnice Evropského 



parlamentu a Rady (EU) 
2016/9431b.
_____________________
1a Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2018/1725 ze dne 23. října 
2018 o ochraně fyzických osob 
v souvislosti se zpracováním 
osobních údajů orgány, 
institucemi a jinými subjekty 
Unie a o volném pohybu těchto 
údajů a o zrušení nařízení (ES) 
č. 45/2001 a rozhodnutí 
č. 1247/2002/ES (Úř. věst. 
L 295, 21.11.2018, s. 39, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/r
eg/2018/1725/oj).
1b Směrnice Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 
2016/943 ze dne 8. června 
2016 o ochraně 
nezveřejněného know-how 
a obchodních informací 
(obchodního tajemství) před 
jejich neoprávněným získáním, 
využitím a zpřístupněním 
(Úř. věst. L 157, 15.6.2016, 
s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/20
16/943/oj).

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Příslušný orgán posoudí 
dokumentaci předloženou 
v souladu s odstavcem 2. Na 
základě tohoto posouzení 
příslušný orgán rozhodne, zda 
byly splněny podmínky stanovené 
v článcích 6 a 7. Pokud tyto 
podmínky splněny nebyly, vymáhá 
finanční prostředky zpět 

4. Komise za podpory 
příslušných orgánů posoudí 
dokumentaci předloženou 
v souladu s odstavcem 2. Na 
základě tohoto posouzení Komise 
rozhodne, zda byly splněny 
podmínky stanovené v článcích 6 
a 7. Pokud tyto podmínky splněny 
nebyly, vymáhá finanční 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj


a v případě potřeby zahájí soudní 
řízení.

prostředky zpět a v případě 
potřeby zahájí soudní řízení.

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Do 30. června 2028 
předloží příslušný orgán 
Komisi seznam, v němž uvede 
všechny žadatele, kteří splňují 
podmínky na základě rozhodnutí 
podle odstavce 4, jejich příslušná 
zařízení a výši podpory 
vypočtenou v souladu s článkem 
9.

5. Do 30. června 2027 
a 30. června 2028 vypracuje 
Komise seznam, v němž uvede 
všechny žadatele, kteří podali 
žádost o podporu do 
31. března 2027, respektive 
31. března 2028 a kteří splňují 
podmínky na základě rozhodnutí 
podle odstavce 4, jejich příslušná 
zařízení a výši podpory 
vypočtenou v souladu s článkem 
9.

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Příslušné orgány posoudí 
a vypočítají výši finanční 
podpory, která bude být 
poskytnuta způsobilým 
provozovatelům na výrobu 
každého zboží uvedeného 
v příloze, na základě množství 
postupně ukončovaného 
přidělování bezplatných 
povolenek. Toto množství 
povolenek se vypočítá v souladu 
s čl. 16 odst. 8 nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) 
2019/331 a zohlední rozhodnutí, 
které Komise přijala v souladu 
s čl. 23 odst. 4 uvedeného 
nařízení. Pro získání finanční 

1. Komise transparentním 
způsobem posoudí a vypočítá 
výši finanční podpory, která má 
být poskytnuta způsobilým 
provozovatelům na výrobu 
každého vyvezeného zboží 
uvedeného v příloze, na základě 
množství postupně ukončovaného 
přidělování bezplatných 
povolenek. Toto množství 
povolenek se vypočítá v souladu 
s čl. 16 odst. 8 nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) 
2019/331 a zohlední rozhodnutí, 
které Komise přijala v souladu 
s čl. 23 odst. 4 uvedeného 
nařízení. Pro získání finanční 



hodnoty podpory se množství 
bezplatných povolenek upraví 
podle podílu výroby (vyjádřeného 
objemem) zboží uvedeného 
v příloze a vynásobí se ročním 
průměrem uzavíracích cen 
povolenek EU ETS na společné 
dražební platformě v letech 
2026 a 2027 v souladu 
s postupy stanovenými v nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) 
2023/2830.

hodnoty podpory se množství 
bezplatných povolenek upraví 
podle podílu výroby vyjádřeného 
objemem zboží uvedeného 
v příloze, které bylo vyvezeno 
na trhy třetích zemí, a vynásobí 
se ročním průměrem uzavíracích 
cen povolenek EU ETS na 
společné dražební platformě za 
referenční období, na nějž se 
žádost o podporu podle s čl. 8 
odst. 1 tohoto nařízení 
vztahuje, v souladu s postupy 
stanovenými v nařízení 
v přenesené pravomoci (EU) 
2023/2830.

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Komise posoudí 
a vypočítá výši finanční 
podpory, která má být 
poskytnuta způsobilým 
navazujícím hospodářským 
subjektům na výrobu každého 
vyváženého zboží uvedeného 
v příloze, na základě:
a) objemu vyvezeného zboží;
b) obsahu CO2 ve vstupech 
nebo prekurzorech zahrnutých 
do CBAM, které se používají 
k výrobě tohoto zboží; a
c) roční průměrné ceny 
certifikátů CBAM za 
referenční období vypočtené 
podle článku 22 nařízení (EU) 
2023/956 a prováděcích aktů 
přijatých podle odstavce 1b 
tohoto článku, a to při 
zohlednění nezbytné úpravy 
odrážející rozsah, v jakém jsou 
povolenky EU ETS přidělovány 



bezplatně v souladu s článkem 
31 nařízení (EU) 2023/956.

Pozměňovací návrh 66

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Komise prostřednictvím 
prováděcích aktů vymezí 
metodiku pro stanovení 
obsahu CO2 ve vstupech, roční 
průměrnou cenu certifikátů 
CBAM vypočtenou jako 
týdenní průměrné ceny 
certifikátů CBAM zveřejněné 
podle článku 22 nařízení (EU) 
2023/956 a parametry použité 
pro tento výpočet.

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1c. Podle odstavců 1, 1a a 1b 
Komise při výpočtu výše 
finanční podpory v co největší 
míře zohlední ohrožení 
konkurenceschopnosti, 
kterému čelí zboží v zemi 
určení v důsledku rozdílů 
v systémech stanovování cen 
uhlíku a rovnocenných 
regulačních omezení 
průmyslových emisí mezi touto 
zemí určení a Unií, zejména 
stanovením metodiky založené 
na veřejných a objektivních 
ukazatelích.

Pozměňovací návrh 68



Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Po obdržení seznamu 
uvedeného v čl. 8 odst. 5 provede 
Komise následující:

1. Po vypracování seznamu 
uvedeného v čl. 8 odst. 5 provede 
Komise následující:

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) přezkoumá výpočet 
provedený příslušnými orgány 
podle čl. 9 odst. 1;

a) přezkoumá výpočet 
provedený podle čl. 9 odst. 1, 1a, 
1b a 1c;

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) posoudí zařazení 
jednotlivých provozovatelů 
a zařízení na seznam;

b) posoudí zařazení 
jednotlivých provozovatelů, 
zařízení a navazujících 
hospodářských subjektů na 
seznam;

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Komise přijme na základě 
svého posouzení podle odstavce 1 
prováděcí rozhodnutí o finanční 
podpoře provozovatelů, jakmile 
budou k dispozici zdroje fondu. 

3. Komise přijme do 31. 
prosince 2027 v případě 
seznamů obdržených do 30. 
června 2027 a do 31. prosince 
2028 v případě seznamů 



Toto rozhodnutí představuje 
rozhodnutí o financování ve 
smyslu článku 110 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509. Oznámení 
tohoto rozhodnutí dotčenému 
příslušnému orgánu představuje 
individuální právní závazek ve 
smyslu nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509.

obdržených do 30. června 2028 
na základě svého posouzení podle 
odstavce 1 prováděcí rozhodnutí 
o finanční podpoře provozovatelů 
včetně navazujících 
hospodářských subjektů, 
jakmile budou k dispozici zdroje 
fondu. Toto rozhodnutí 
představuje rozhodnutí 
o financování ve smyslu článku 
110 nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509. Oznámení tohoto 
rozhodnutí dotčenému 
příslušnému orgánu představuje 
individuální právní závazek ve 
smyslu nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509.

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Rozhodnutí uvedené 
v odstavci 3 stanoví celkovou 
částku, která má být převedena 
příslušnému členskému státu, 
seznam konečných příjemců 
finanční podpory a částku pro 
jednotlivé příjemce.

4. Rozhodnutí uvedené 
v odstavci 3 je veřejně dostupné 
a stanoví celkovou částku, která 
má být převedena příslušnému 
členskému státu, seznam 
konečných příjemců finanční 
podpory a částku pro jednotlivé 
příjemce a informace o tom, jak 
příjemci splňují podmínky 
stanovené v článku 7.

Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Po přijetí rozhodnutí 
uvedeného v čl. 10 odst. 3 vyplatí 
Komise příslušným orgánům 
celkovou částku stanovenou 

1. Do jednoho měsíce od 
přijetí rozhodnutí uvedeného v čl. 
10 odst. 3 vyplatí Komise 
příslušným orgánům celkovou 



v tomto rozhodnutí. Odchylně od 
čl. 196 odst. 3 nařízení (EU, 
Euratom) 2024/2509 může 
Komise vyplácet podporu na 
investice a výrobu i v případě, že 
již byly dokončeny.

částku stanovenou v tomto 
rozhodnutí. Odchylně od čl. 196 
odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509 může Komise vyplácet 
podporu na investice a výrobu 
i v případě, že již byly dokončeny.

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Příslušné orgány vyplatí do 
jednoho měsíce po obdržení 
finančních prostředků od Komise 
a nejpozději do 31. prosince 2029 
konečným příjemcům finanční 
podporu poskytnutou Komisí na 
základě rozhodnutí uvedených 
v čl. 10 odst. 3 a neprodleně po 
provedení tohoto vyplacení 
informují Komisi.

2. Příslušné orgány vyplatí do 
jednoho měsíce po obdržení 
finančních prostředků od Komise 
a nejpozději do 31. března 2028 
v případě prováděcích 
rozhodnutí uvedených v čl. 10 
odst. 3 přijatých do 
31. prosince 2027 a do 
31. března 2029 v případě 
prováděcích rozhodnutí 
uvedených v čl. 10 odst. 3 
přijatých do 31. prosince 2028 
konečným příjemcům finanční 
podporu poskytnutou Komisí na 
základě rozhodnutí uvedených 
v čl. 10 odst. 3 a neprodleně po 
provedení tohoto vyplacení 
informují Komisi.

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy jako příjemci 
finančních prostředků z fondu 
přijmou veškerá vhodná opatření 
na ochranu finančních zájmů Unie 
a zajistí, aby použití přidělených 
finančních prostředků bylo 
v souladu s příslušnými právními 

1. Členské státy jako příjemci 
finančních prostředků z fondu 
a příslušné orgány přijmou 
veškerá vhodná opatření na 
ochranu finančních zájmů Unie 
a zajistí, aby použití přidělených 
finančních prostředků bylo 



předpisy Unie a členských států, 
zejména pokud jde o prevenci, 
odhalování a potírání podvodů, 
korupce, střetů zájmů a všechny 
další nesrovnalosti ohrožující 
finanční zájmy Unie. Za tímto 
účelem přijmou členské státy 
veškerá nezbytná opatření pro 
zpětné získání neoprávněně 
vyplacených částek. Členské státy 
se spoléhají na své vnitrostátní 
systémy řízení a kontroly 
rozpočtu a zpětného získávání 
prostředků.

v souladu s příslušnými právními 
předpisy Unie a členských států, 
zejména pokud jde o prevenci, 
odhalování a potírání podvodů, 
korupce, střetů zájmů a všechny 
další nesrovnalosti ohrožující 
finanční zájmy Unie. Za tímto 
účelem přijmou členské státy 
veškerá nezbytná opatření pro 
předcházení neoprávněným 
výplatám prostředků a pro 
zpětné získání neoprávněně 
vyplacených částek. Členské státy 
se spoléhají na své vnitrostátní 
systémy řízení a kontroly 
rozpočtu a zpětného získávání 
prostředků.

Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) členské státy přijmou 
vhodná opatření k prevenci, 
odhalování a potírání podvodů, 
korupce, střetů zájmů a všech 
dalších nesrovnalostí ohrožujících 
finanční zájmy Unie ve smyslu 
článku 61 nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509 a podniknou právní 
kroky s cílem získat zpět 
neoprávněně vyplacené nebo 
neoprávněně získané finanční 
prostředky;

a) členské státy přijmou 
vhodná opatření k prevenci, 
odhalování a potírání podvodů, 
korupce, střetů zájmů, neplnění 
požadavků a všech dalších 
nesrovnalostí ohrožujících 
finanční zájmy Unie ve smyslu 
článku 61 nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509 a podniknou právní 
kroky s cílem získat zpět 
neoprávněně vyplacené nebo 
neoprávněně získané finanční 
prostředky; Komise za přispění 
příslušných orgánů členských 
států ověří, zda koneční 
příjemci využili finanční 
podporu k uskutečňování 
investic a zda splnili a nadále 
splňují podmínky uvedené 
v článku 7;

Pozměňovací návrh 77



Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) členské státy výslovně 
souhlasí s tím, že v případě 
podvodu, korupce, střetu zájmů 
nebo jakékoli jiné nesrovnalosti 
ohrožující finanční zájmy Unie má 
Komise právo finanční podporu 
z fondu úměrně snížit a získat 
zpět jakoukoli částku splatnou do 
rozpočtu Unie.

e) členské státy výslovně 
souhlasí s tím, že v případě 
podvodu, korupce, střetu zájmů, 
nesplnění požadavků nebo 
jakékoli jiné nesrovnalosti 
ohrožující finanční zájmy Unie má 
Komise právo finanční podporu 
z fondu úměrně snížit a získat 
zpět jakoukoli částku splatnou do 
rozpočtu Unie.

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Příloha – tabulka – Hliník

Hliník
Znění navržené Komisí

Kód KN Popis zboží
760691
00

Desky, plechy a pásy z nelegovaného hliníku, o tloušťce 
převyšující 0,2 mm
(jiné než čtvercové nebo obdélníkové)

… …
Pozměňovací návrh

Hliník
Kód KN Popis zboží
760691
00

Desky, plechy a pásy z nelegovaného hliníku, o tloušťce 
převyšující 0,2 mm
(jiné než čtvercové nebo obdélníkové)

… …
760110
10

Ploštiny z hliníku, nelegovaného, netvářeného 
(surového)

760511
00

Dráty z nelegovaného hliníku

760521 Dráty ze slitin hliníku, jejichž největší rozměr 



00 příčného průřezu převyšuje 7 mm (jiné než splétaná 
lanka, kabely, splétané pásy a podobné výrobky a jiné 
výrobky čísla 7614 a elektricky izolované dráty)

760529
00

Dráty ze slitin hliníku, jejichž největší rozměr 
příčného průřezu nepřesahuje 7 mm (jiné než 
splétaná lanka, kabely, provazy a jiné výrobky 
čísla 7614, elektricky izolované dráty, struny pro 
hudební nástroje)

760611
50

Desky, plechy a pásy, z nelegovaného hliníku, o tloušťce 
převyšující 0,2 mm, čtvercové nebo obdélníkové, 
barvené, lakované nebo potažené plasty (jiné než 
hliníkový kompozitní panel)

760711
90

Hliníkové fólie, bez podložky, válcované, avšak dále 
neopracované, o tloušťce nejméně 0,021 mm, avšak 
nejvýše 0,2 mm (jiné než ražební fólie čísla 3212 a fólie 
zhotovené jako materiál pro ozdobu vánočních stromků)

760720
99

Hliníkové fólie na podložce, o tloušťce (s výjimkou 
jakékoliv podložky) nejméně 0,021 mm, avšak nejvýše 
0,2 mm (jiné než ražební fólie čísla 3212 a fólie 
zhotovené jako materiál k ozdobení vánočního stromku)

760820
89

Trouby a trubky ze slitin hliníku (jiné než takovéto 
výrobky svařované nebo po protlačování již dále 
neopracované, a duté profily)

760900
00

Hliníkové příslušenství (fitinky) pro trouby nebo trubky 
(například spojky, kolena a nátrubky)

761490
00

Splétaná lanka, kabely, provazy a podobné výrobky, 
z hliníku (jiné než s ocelovým jádrem (duší) a elektricky 
izolované výrobky)

761691
00 

Látky, mřížoviny, síťoviny a pletivo, z hliníkových drátů 
(jiné než látky z kovových vláken pro oděvy, podšívky 
a podobné použití a látky, mřížoviny a síťoviny použité 
pro ruční síta nebo části strojů)

761699
10 

Výrobky z hliníku, odlévané, jinde neuvedené

761699
90 

Výrobky z hliníku, jiné než odlévané, jinde neuvedené

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Příloha – tabulka – Hnojiva



Znění navržené Komisí

Hnojiva
Kód KN Popis zboží
283421
00

Dusičnan draselný

… …
Pozměňovací návrh

Hnojiva
Kód KN Popis zboží
283421
00

Dusičnan draselný

… …
310230
90

Dusičnan amonný, též ve vodném roztoku 

310590
20 

Minerální nebo chemická hnojiva obsahující dva 
hnojivé prvky: dusík a draslík, nebo pouze jednu 
hlavní hnojivou látku, včetně směsí živočišných nebo 
rostlinných hnojiv s chemickými nebo minerálními 
hnojivy, o obsahu dusíku převyšujícím 
10 % hmotnostních (jiná než ve formě tablet nebo 
v podobných formách nebo v balení o celkové 
hmotnosti nepřesahující 10 kg)

310530
00 

Hydrogenorthofosforečnan diamonný (diamonium 
fosfát) (jiný než ve formě tablet nebo v podobných 
formách nebo v balení o celkové hmotnosti 
nepřesahující 10 kg)

310520
90 

Minerální nebo chemická hnojiva obsahující dusík, 
fosfor a draslík, o obsahu dusíku nepřevyšujícím 10 % 
hmotnostních v sušině (jiná než ve formě tablet nebo 
v podobných formách nebo v balení o celkové 
hmotnosti nepřesahující 10 kg)

310221
00 

Síran amonný (jiný než ve formě tablet nebo 
v podobných formách nebo v balení o celkové 
hmotnosti nepřesahující 10 kg)

310210
90 

Močovina, též ve vodném roztoku, o obsahu dusíku 
nepřesahujícím 45 % hmotnostních v sušině (jiná než 
výrobky z této kapitoly ve formě tablet nebo 
v podobných formách nebo v balení o celkové 
hmotnosti nepřesahující 10 kg)



Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Příloha I – tabulka – Železo a ocel

Znění navržené Komisí

Železo a ocel
Kód KN Popis zboží
260112
00

Aglomerované železné rudy a koncentráty (jiné než kyzové 
výpražky (výpalky))

… …
Pozměňovací návrh

Železo a ocel
Kód KN Popis zboží
260112
00

Aglomerované železné rudy a koncentráty (jiné než kyzové 
výpražky (výpalky))

… …
732690
98

Výrobky ze železa nebo oceli, jinde neuvedené

731823
00 

Nýty ze železa nebo oceli (jiné než duté nýty nebo nýty 
s rozštěpeným dříkem pro zvláštní použití)

731815
82 

Šrouby a svorníky (maticové šrouby) s šestihrannou 
hlavou, ze železa nebo oceli jiné než nerezavějící (též 
s jejich maticemi nebo podložkami), s pevností v tahu 
méně než 800 MPa (jiné než šrouby s hlavou 
s otvorem, vruty do dřeva, závitořezné šrouby a šrouby 
a svorníky (maticové šrouby) pro upevňování 
konstrukčních materiálů železničních tratí)

731815
52 

Šrouby a svorníky (maticové šrouby), z nerezavějící 
oceli (též s jejich maticemi nebo podložkami), 
s hlavou, se zářezem nebo křížovou drážkou (jiné než 
vruty do dřeva a závitořezné šrouby)

731815
42 

Šrouby a svorníky (maticové šrouby), ze železa nebo 
oceli jiné než nerezavějící (též s jejich maticemi nebo 
podložkami), bez hlav, s pevností v tahu méně než 
800 MPa (jiné než šrouby a svorníky (maticové 
šrouby) pro upevňování konstrukčních materiálů 
železničních tratí)

731814
99 

Závitořezné šrouby ze železa nebo oceli jiné než 
nerezavějící (jiné než šrouby s prostorovým závitem 
a vruty do dřeva)



731814
91 

Šrouby s prostorovým závitem ze železa nebo oceli 
jiné než nerezavějící

731812
10 

Vruty do dřeva z nerezavějící oceli (jiné než vrtule (do 
pražců))

731100
30 

Nádoby ze železa nebo oceli, bezešvé, pro stlačený 
nebo zkapalněný plyn, pro tlak nižší než 165 barů 
(jiné než nádoby speciálně konstruované nebo 
vybavené pro přepravu jedním nebo více druhy 
dopravy)

731100
19 

Nádoby ze železa nebo oceli, bezešvé, na stlačený 
nebo zkapalněný plyn, pro tlak nejméně 165 barů, 
o objemu přesahujícím 50 l (jiné než nádoby speciálně 
konstruované nebo vybavené pro přepravu jedním 
nebo více druhy dopravy)

730723
90 

Příslušenství (fitinky) pro trouby nebo trubky pro 
svařování na tupo, z nerezavějící oceli (jiné než 
výrobky z litiny a kolena a ohyby)

730669
90 

Trouby, trubky a duté profily, svařované, s jiným než 
kruhovým příčným průřezem, ze železa nebo oceli jiné 
než nerezavějící (jiné než trouby a trubky s kruhovým 
vnitřním a vnějším příčným průřezem a s vnějším 
průměrem převyšujícím 406,4 mm, trouby a trubky 
používané pro ropovody nebo plynovody nebo pažnice 
a čerpací trubky používané při vrtné těžbě ropy nebo 
plynu a trouby, trubky a duté profily se čtvercovým 
nebo obdélníkovým příčným průřezem)

730669
10 

Trouby, trubky a duté profily, svařované, s jiným než 
kruhovým příčným průřezem, z nerezavějící oceli (jiné 
než trouby a trubky s kruhovým vnitřním a vnějším 
příčným průřezem a s vnějším průměrem převyšujícím 
406,4 mm, trouby a trubky používané pro ropovody 
nebo plynovody nebo pažnice a čerpací trubky 
používané při vrtné těžbě ropy nebo plynu a trouby, 
trubky a duté profily se čtvercovým nebo 
obdélníkovým příčným průřezem)

730531
00 

Trouby a trubky s kruhovým příčným průřezem, 
s vnějším průměrem převyšujícím 406,4 mm, ze železa 
nebo oceli, podélně svařované (jiné než výrobky 
používané pro ropovody nebo plynovody nebo 
používané při vrtné těžbě ropy nebo plynu)

730439
88 

Trouby, trubky a duté profily, bezešvé, s kruhovým 
příčným průřezem, ze železa nebo nelegované oceli, 
s vnějším průměrem převyšujícím 406,4 mm (jiné než 
tažené za studena nebo válcované za studena, z litiny, 



trouby a trubky používané pro ropovody nebo 
plynovody, pažnice, čerpací a vrtné trubky používané 
při vrtné těžbě ropy nebo plynu a trouby a plynové 
trubky podpoložky 73043950)

730439
82 

Trouby, trubky a duté profily, bezešvé, s kruhovým 
příčným průřezem, ze železa nebo nelegované oceli, 
s vnějším průměrem nepřevyšujícím 168,3 mm (jiné 
než tažené za studena nebo válcované za studena, 
z litiny, trouby a trubky používané pro ropovody nebo 
plynovody, pažnice, čerpací a vrtné trubky používané 
při vrtné těžbě ropy nebo plynu a trouby a plynové 
trubky podpoložky 73043950)

730439
50 

Trubky se závity nebo vhodné k řezání závitů (plynové 
trubky), bezešvé, ze železa nebo nelegované oceli (jiné 
než z litiny)

730431
20 

Přesné trubky, bezešvé, s kruhovým příčným 
průřezem, ze železa nebo nelegované oceli, tažené za 
studena nebo válcované za studena (úběrem za 
studena) (jiné než trouby a trubky používané pro 
ropovody nebo plynovody nebo pažnice a čerpací 
trubky používané při vrtné těžbě ropy nebo plynu)

730423
00 

Vrtné trubky, bezešvé, používané při vrtné těžbě ropy 
nebo plynu, ze železa nebo oceli (jiné než výrobky 
z nerezavějící oceli nebo z litiny)

730210
50 

Kolejnice ze železa nebo oceli, pro železniční nebo 
tramvajové tratě, nové (jiné než Vignolovy 
(širokopatní) kolejnice, žlábkové kolejnice a napájecí 
kolejnice s vodičem z neželezného kovu)

730210
40 

Žlábkové kolejnice ze železa nebo oceli, pro železniční 
nebo tramvajové tratě, nové

730210
28 

Vignolovy (širokopatní) kolejnice ze železa nebo oceli, 
pro železniční nebo tramvajové tratě, nové, 
o hmotnosti na metr nižší než 36 kg

730210
22 

Vignolovy (širokopatní) kolejnice ze železa nebo oceli, 
pro železniční nebo tramvajové tratě, nové, 
o hmotnosti na metr 36 kg nebo vyšší

722870
90 

Úhelníky, tvarovky a profily z legované oceli jiné než 
nerezavějící, jinde neuvedené (jiné než výrobky po 
válcování, tažení nebo protlačování za tepla již dále 
neopracované)

722850
61 

Tyče a pruty z legované oceli jiné než nerezavějící, po 
tváření za studena nebo povrchové úpravě za studena 
již dále neopracované, s kruhovým příčným průřezem 
o průměru 80 mm nebo větším (jiné než z rychlořezné 



oceli, křemíkomanganové oceli, nástrojové oceli, 
výrobky podpoložky 72285040, polotovary, ploché 
válcované výrobky a tyče a pruty válcované za tepla 
v nepravidelně navinutých svitcích)

722810
50 

Tyče a pruty z rychlořezné oceli, kované (jiné než 
polotovary, ploché válcované výrobky a tyče a pruty 
válcované za tepla v nepravidelně navinutých svitcích)

722540
12 

Ploché válcované výrobky z nástrojové oceli, o šířce 
600 mm nebo větší, po válcování za tepla již dále 
neopracované, jiné než ve svitcích

722300
99 

Dráty z nerezavějící oceli, ve svitcích, obsahující méně 
než 2,5 % hmotnostních niklu (jiné než takovéto 
výrobky obsahující 13 % až 25 % chromu a 3,5 % až 
6 % hliníku, a tyče a pruty)

722300
19 

Dráty z nerezavějící oceli, ve svitcích, obsahující 2,5 % 
hmotnostních nebo více niklu (jiné než takovéto 
výrobky obsahující 28 % až 31 % niklu a 20 % až 22 % 
chromu, a tyče a pruty)

722300
11 

Dráty z nerezavějící oceli, ve svitcích, obsahující 28 % 
až 31 % hmotnostních niklu a 20 % až 22 % 
hmotnostních chromu (jiné než tyče a pruty)

722219
10 

Tyče a pruty z nerezavějící oceli, po válcování, tažení 
nebo protlačování za tepla již dále neopracované, 
obsahující 2,5 % hmotnostních nebo více niklu (jiné 
než takovéto výrobky s kruhovým příčným průřezem)

722211
81 

Tyče a pruty z nerezavějící oceli, po válcování, tažení 
nebo protlačování za tepla již dále neopracované, 
s kruhovým příčným průřezem o průměru menším než 
80 mm, obsahující 2,5 % hmotnostních nebo více 
niklu

722211
19 

Tyče a pruty z nerezavějící oceli, po válcování, tažení 
nebo protlačování za tepla již dále neopracované, 
s kruhovým příčným průřezem o průměru 800 mm 
nebo větším, obsahující méně než 2,5 % hmotnostních 
niklu

722100
90 

Tyče a pruty z nerezavějící oceli, válcované za tepla, 
v nepravidelně navinutých svitcích, obsahující méně 
než 2,5 % hmotnostních niklu

722090
80 

Ploché válcované výrobky z nerezavějící oceli, o šířce 
menší než 600 mm, válcované za tepla nebo válcované 
za studena (úběrem za studena) a dále opracované, 
neperforované

722020 Ploché válcované výrobky z nerezavějící oceli, o šířce 



49 menší než 600 mm, po válcování za studena (úběrem 
za studena) již dále neopracované, o tloušťce 
převyšující 0,35 mm, avšak menší než 3 mm, 
obsahující méně než 2,5 % hmotnostních niklu

722020
41 

Ploché válcované výrobky z nerezavějící oceli, o šířce 
menší než 600 mm, po válcování za studena (úběrem 
za studena) již dále neopracované, o tloušťce 
převyšující 0,35 mm, avšak menší než 3 mm, 
obsahující 2,5 % hmotnostních nebo více niklu

722020
29 

Ploché válcované výrobky z nerezavějící oceli, o šířce 
menší než 600 mm, po válcování za studena (úběrem 
za studena) již dále neopracované, o tloušťce 3 mm 
nebo větší, obsahující méně než 2,5 % hmotnostních 
niklu

721922
10 

Ploché válcované výrobky z nerezavějící oceli, o šířce 
600 mm nebo větší, po válcování za tepla již dále 
neopracované, jiné než ve svitcích, o tloušťce 4,75 mm 
nebo větší, avšak nepřesahující 10 mm, obsahující 
2,5 % hmotnostních nebo více niklu

721899
80 

Polotovary z nerezavějící oceli, kované (jiné než 
výrobky čtvercového nebo obdélníkového příčného 
průřezu)

721633
90 

Profily ve tvaru H ze železa nebo nelegované oceli, 
pouze válcované, tažené nebo protlačované za tepla, 
o výšce převyšující 180 mm

721632
99 

Profily ve tvaru I ze železa nebo nelegované oceli, 
pouze válcované, tažené nebo protlačované za tepla, 
o výšce převyšující 220 mm (jiné než podpoložky 
72163291)

721632
91 

Profily ve tvaru I s přírubami s paralelními stranami, 
ze železa nebo nelegované oceli, pouze válcované, 
tažené nebo protlačované za tepla, o výšce převyšující 
220 mm

721632
11 

Profily ve tvaru I s přírubami s paralelními stranami, 
ze železa nebo nelegované oceli, pouze válcované, 
tažené nebo protlačované za tepla, o výšce 80 mm 
nebo větší, avšak nepřesahující 220 mm

721590
00 

Tyče nebo pruty, ze železa nebo nelegované oceli, 
tvářené za studena nebo povrchově upravené 
za studena a dále opracované nebo tvářené za tepla 
a dále opracované, jinde neuvedené

721320
00 

Tyče a pruty, válcované za tepla, v nepravidelně 
navinutých svitcích, z nelegované automatové oceli 
(jiné než tyče a pruty s vroubkováním, žebrováním, 



drážkami nebo jinými deformacemi vzniklými během 
válcování)

721250
69 

Ploché válcované výrobky ze železa nebo nelegované 
oceli, o šířce menší než 600 mm, válcované za tepla 
nebo válcované za studena (úběrem za studena), 
pokovené nebo potažené hliníkem (jiné než výrobky 
pokovené nebo potažené slitinami hliník-zinek)

721250
30 

Ploché válcované výrobky ze železa nebo nelegované 
oceli, o šířce menší než 600 mm, válcované za tepla 
nebo válcované za studena (úběrem za studena), 
pokovené nebo potažené chromem nebo niklem

721220
00 

Ploché válcované výrobky ze železa nebo nelegované 
oceli, o šířce menší než 600 mm, válcované za tepla 
nebo válcované za studena (úběrem za studena), 
elektrolyticky pokovené nebo potažené zinkem

721090
80 

Ploché válcované výrobky ze železa nebo nelegované 
oceli, válcované za tepla nebo válcované za studena 
(úběrem za studena), o šířce 600 mm nebo větší, 
pokovené nebo potažené (jiné než pokovené nebo 
potažené cínem, olovem (včetně matového bílého 
plechu), zinkem, hliníkem, chromem, oxidy chromu, 
plasty, platinou, barvené nebo lakované, plátované 
a pokovené cínem a potištěné)

720927
90 

Ploché válcované výrobky ze železa nebo nelegované 
oceli, o šířce 600 mm nebo větší, jiné než ve svitcích, 
pouze válcované za studena (úběrem za studena), 
neplátované, nepokovené ani nepotažené, o tloušťce 
0,5 mm nebo větší, avšak nepřesahující 1 mm (jiné 
než elektroplechy)

720925
00 

Ploché válcované výrobky ze železa nebo nelegované 
oceli, o šířce 600 mm nebo větší, jiné než ve svitcích, 
pouze válcované za studena (úběrem za studena), 
neplátované, nepokovené ani nepotažené, o tloušťce 
3 mm nebo větší

720918
99 

Ploché válcované výrobky ze železa nebo nelegované 
oceli, o šířce 600 mm nebo větší, ve svitcích, pouze 
válcované za studena (úběrem za studena), 
neplátované, nepokovené ani nepotažené, o tloušťce 
menší než 0,35 mm (jiné než elektroplechy)

720853
10 

Ploché válcované výrobky ze železa nebo nelegované 
oceli, o šířce nepřesahující 1 250 mm, jiné než ve 
svitcích, pouze válcované za tepla ze čtyř stran nebo 
v uzavřeném kalibru, neplátované, nepokovené ani 
nepotažené, o tloušťce 4 mm nebo větší, avšak menší 
než 4,75 mm, bez vzorku v reliéfu



720852
10 

Ploché válcované výrobky ze železa nebo nelegované 
oceli, o šířce nepřesahující 1 250 mm, jiné než ve 
svitcích, pouze válcované za tepla ze čtyř stran nebo 
v uzavřeném kalibru, neplátované, nepokovené ani 
nepotažené, o tloušťce 4,75 mm nebo větší, avšak 
nepřesahující 10 mm, bez vzorku v reliéfu

720712
90 

Polotovary ze železa nebo nelegované oceli, obsahující 
méně než 0,25 % hmotnostních uhlíku, 
s obdélníkovým (jiným než čtvercovým) příčným 
průřezem, jehož šířka je stejná nebo větší než 
dvojnásobek tloušťky, kované

720510
00 

Granule ze surového železa, vysokopecní zrcadloviny, 
železa nebo oceli (jiné než granule z feroslitin, třísky 
ze soustružení, piliny ze železa nebo oceli, některé 
výrobky nízké hodnoty, vadné kuličky pro kuličková 
ložiska)

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Příloha – tabulka – Obiloviny (nová)

Znění navržené Komisí

Pozměňovací návrh
Obiloviny

Kód 
KN

Popis zboží

100199
00

Pšenice a sourež, jiná než pšenice tvrdá (durum), jiná 
než osivo

100119
00

Pšenice tvrdá (durum), jiná než osivo

100390
00

Ječmen, jiný než osivo

Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Příloha – tabulka – Cement (nová)



Znění navržené Komisí

Pozměňovací návrh
Cement 

Kód 
KN

Popis zboží 

252310
00 

Cementové slínky 

252321
00

Bílý portlandský cement, též uměle barvený 

252329
00 

Portlandský cement (jiný než bílý, též uměle barvený) 

252330
00

Hlinitanový cement 

252390
00 

Cement, též barvený (jiný než portlandský cement 
a hlinitanový cement) 

252390
00

Ostatní hydraulické cementy 


